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Montageanleitung
Installation instruction

>

> 

Abhängig von Sturmklammertyp und/oder Montage 
kann das seitliche Verschiebespiel eingeschränkt sein. 
Montage nur durch Facharbeiter. Die aktuellen Vorschriften 
für Dacheindeckungen und Herstellervorschriften sind 
dabei zu beachten.

Sidelock clearance may be restricted depending on clip 
type and/or installation. Installation only by authorised 
professionals. Current laws and regulations for roof and 
storm protection must be observed. 

Knickstelle festlegen.

Defi ne bending point. 

Abknicken. 

Bend accordingly.  

Gedrehtes Auge auf den Seitenfalz 
setzen und festschrauben. 

Place fl exible part of the clip onto 
the sidelock and fasten with screw.

3.
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Instructions de montage
Monteringsvejledning

>

> 

Le type de crochets utilisés et/ou leur montage conditi-
onnent et limitent l‘ajustement latéral des tuiles. Mon-
tage uniquement par un spécialiste, la règlementation 
actuelle en matière de couverture et les instructions du 
fabricant doivent être respectées.

Alt efter stormklammernes type og/eller montering er 
det sideværts spillerum for forskydning begrænset. Skal 
monteres af relevant faglært håndværker, de aktuelle 
forskrifter for tagdækninger samt producentens forskrifter 
skal overholdes.

Déterminer l’endroit de la pliure.

Bestem bukkets placering.

Plier.  

Buk binderen.

Caler le bout mobile recourbé du  
crochet sur la rainure latérale et 
visser pour fi xer. 

Sæt det drejede øje på sidefalsen 
og skru binderen fast.

3.

2.1.




